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TRAMEC Cepusa KC HYepBAYHbIN OQHOCTYNEHYaTbIN MOTOP-
peaykKTop.

UepBsadHbIi ogHOCTYneH4aTbi moTtop-peaykrtop “TRAMEC” cepun KC .
OTnunyaeTcsa KOHCTPYKTUBHOW MPOCTOTOM 1 6eCLUyMHOCTbIO paboThbl.

KomnnekryeTtcsa anekrpoasuratensmm mowHocTtbio oT 0,09 kBT oo 18,5 kBt C
KpyTALWmMM MomeHToM oT 4 Hm go 2000 Hm 1 nepegaToyHbIM OTHOLLIEHWMEM OT
5:1 go 100:1.

Cepua umeet cnegytowime tunopasmepsl: KC 30, KC 40, KC 50, KC 63, KC
75, KC 90, KC 110, KC 130.

Tunopasmep | HMm max | DBbIX. Bana mm

KC 30 23

KC 40 37 18, 19

KC 50 79 25,24

KC 63 154 25

KC 75 249 28, 30

KC 90 440 35

KC 110 685 42

KC 130 700 45, 48

TexHn4yeckue XapaKTepUuCctTukun:
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310 Accessor 310 Accessories 3.10 Accessories
Albero lento Ourdput shaift Abtriebswelle
Albero lento semplice Albers lente doppio
Single output shaf Double owtput shaft
Standard Abtriebswelle Doppelte Abtriebswelle
Al Bb Sh A
B = A
| I" - e @
= S= = = ; } =]
[ o
T 1‘5[ | R 7 T _,,I EH =
m m m m
L Lb
KC| a | B 4 d, | e | L | M| m]| s Ala, | B |3 4 |e|L]s
30 30 62 14 18.5 | 20 [B4.5 | ME 18 [ 2.3 30 20 g4 14 | 185 | 20 | 128 | 2.5
40 40 i7 18 19 [ 235 [ 30 | 120 | ME 18 3 40 L T3 18 [ 235 [ 30 | 181 3
a0 50 EBO 23 24 | 315 40 |1435) ME | 22 | 35 50 40 93 23 | 3.5 | 40 |1855) 35
63 50 | 111 23 315 | 40 (1685 | M8 | 22 4 50 40 | 113 | 23 | 315 40 | 218 4
T3 60 | 119 [ 28 | 30 (345 ( B0 | 183 | ME | 22 4 &0 BB | 121 | 28 | 345 ) 5D | 244 4
a0 B0 | 138 35 415 | 60 [ 224 | M0 | 28 5 BO | 785 |1415| 35 | 415 | &0 | 305 5
110 | 80 [154.5 42 495 | 60 [242.5| M0 | 28 ] BO | 775 | 157 | 42 | 49.5| 60 |3225| &8
1230 | 80 [ 188 43 545 | 70 [ 253 [ M8 | 38 ] = TE | 172 | 43 | 545 TD | 335 ]
Braccio di reazione Torgue arm Drehmomentstitze
5]
s) | ]
= o o KC|a|b|Dh|E|H|K| L |0O]|51]52
30 |85|375| 55 (65 ) B [24 |1415) 7 [14) 4
bt 40 |100] 45 | 60 [ 75 ) 10 [31.5) 167 | 7 [14 | 4
T w L 50 |1o0| 50| 70|85 |10|an]| 172 | 9 [14] 5
63 |150) 56 |80 (95 |10 (48 ) 227 | 9 [14 ] 8
1 73 |200) 70 | 85 [115) 20 [47.5) 302 | 9 |25 | @
90 |200] 80 (110 (130 20 [E7.5) 312 | 11 [25 | @
110 250 [100)130(165) 25 (82 | 380 | 11 [ 30| A
130 |250|125|180(215) 25 (88 | 415 |13 (30| A
|«
Kit di protezione: soo su versiane B Prorvection Kiz: oniy for P Wersion Schutzvorrichfung: nur fr version B
AlDEMD L3VD [ HOWIW SPar Hohhvedle Limitatora ol coppia / Torgus imiter | Drahmomantbegranzar
- KC| A B c KC| & B C
30 12 13 38 30 36 37 38
o 40 14 158.5 44 o 40 40 41.5 44
a3l 15 16.5 54 a0 47 43.5 53
53 17 18 G0 63 52 54 55
73 18 20 70 T3 5B G i)
] 50 | 215 24 B0 B0 | 605 63 70
A Ho | 22 25 ] A 0 | 72 75 a5
B | 130 22 25 130 B I 130
Opzioni disponibili: Awailable ophions: Auf Anfrage ist folgendes Zubehar

erhiltlich:
Cuscinetti a rulli conici corana Tapersd rolier beanng for womm wheel Kegelrolleniager fir Schneckenrad
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38 Entrata supplementare 3.& Additional input 3.8  Zusatzantrieb
(vite bisporgente) (double extended shaift) (beidseitige Welle)
M1 L
b Kc | @
t_ " *‘I_r'_ i L M N1 b t
— S S 30 | o | 15 |M4xi0| 425 | 3 | 102
] LA 40 | 1 | 20 |[M412| 525 | 4 | 125
m &0 14 25 |MEx12| 8625 5 18
63 18 30 |MBx20| 725 g 215
5 24 40 |MBx20| ED S 7
a0 24 40 |M2x20| 108 | 27
110 28 B0 | MEBx20] 132.5 g 31
130 35 70 |M10x25 152 10 41
3.8 Limitatore di coppia 35 Torgue limiter with through 35 Drehmomentbegrenzer

cavo passante

Il limitatore di coppia viene consigliato in
tutte quelle applicazioni che richiedono
una limitazione sulla coppia trasmissibile
per proteggere limpianto efo preservare
il riduttore evitando sovraccarichi o urti in-
desiderati guanto inaspettati.
E un digpositivo con albero dotato dicavo
passante, con funzionamento a frizione,
ed & integrato al riduttore, presentando
un ingombro limitato.
Concepito per lavorare a bagno d'olio, il
dispositivo risulta afidabile nel tempo ed
& ezente da usura s non viens mante-
nuto in condizioni prolungate di slittamen-
to {condizione che si verifica quando la
coppia presenta valori superiori a quelli di
taratura).
La taratura & facilmente regolabile dall'e-
stermno attraverso il serraggio di una ghie-
ra autobloccante che porta a compressio-
ne le 4 molle a tazza disposte tra loro in
sefie.
Il dizpositive non consente:
* limpiego di cuscinetti a rulli conici
in uscita
* funzionamento prolungato in condizio-
ni di glittamento.

Mella tabella seguente vengono riportati
i valori delle coppie di slittamento M;z in
funzicne del n® di giri della ghiera.

| walori di taratura presentano una tolle-
ranza del +10% e si riferiscono ad una
condizione statica.

In condizioni dinamiche & da notare che
la coppia di slittamento assume valor di-
versi a geconda del fipo efo modalita in
cui 2i verfica il sovraccarico: con valori
maggiori in ca=o di carico uniformemente
crescente rispetto a volori pid contenuti in
seguito al verificarsi di picchi improvvisi di
carnco.

NOTA: quando =i supera il valore di fa-
ratura si ha shittamento. Il coefficiente di
afirito tra le superfici di contatio da statico
diventa dinamico e la coppia trazsmessa
cala del 30% circa.

E" quindi opportunc preveders uno stop
per poter ripartire al valore di taratura ini-
ziale.

hollow shaft

The use of a torque limiter is advisable
when the applicafion requires the limita-
tion of the fransmizsible torgue to safe-
gusrd the plant andfor the gearbox from
unexpected or undesired overloads.

The torque limiter is equipped with a
through hollow shaft and a friction clutch.
It is integrated in the gearbox, therefore
space requirement is limited.

Designed to be working in oil bath, the de-
vice is reliable over time and is nof sub-
ject to wear unless in cass of operalion
with prolonged slipping (i occurs when
the forgue values are higher than the cali-
bration values).

Calibration can be easily adjusted from
outside by fightening the self-locking ning
nut, which causes the compression of the
4 Belleville washers armanged in senes.

The device does nof go together with:

+ the use of tapered roller beanngs at
output

* prolonged operalion
conditions

under slipping

The following table shows the values of
Mz slipping torques depending on the
number of revolufions of the ring nut.
Calibration values feature & £10% toler-
ance and refer to stafic condifions.

Under dynamic condifions the valves of
the slipping torque will change accord-
ing to the type of overload: the values are
higher if the load increase is uniform; the
values are lower if sudden load peaks oc-
CLur.

NOTE: Slipping occurs when the seffing
valves are exceeded.

The friction coefficient between the con-
tact surfaces from stalic becomes dy-
namic and the fransmitted forgue s ap-
prax. 30% lower.

It iz advisable to have a stop first in order
to have g restart based on the initial set-
ting value.

mit durchgehender Hohlwelle

Die Anwendung eines Drehmoment-
begrenzers wird empfohlen, um die
Anlage undioder das Getriebe gegen
ungewldnschiz und unerwarste Uberbe-
lastungen zuw schitzen.

Es handelt sich um eine “omichtung mit
einer durchgehender Hohlwelle.

Er ist in dem Getriebe integriert, d.h. der
Raumbedarf ist klein. Der Begrenzer wur-
de fur Betrieb in einem Olbad entworfen.

Erist zuveralig dber Zeit und verschlgis-
sfest (aussen wenn Rutschen fir lan-
ge Zeit besteht. daz passiert, wenn das
Drehmoment hdher als der Eichwert ist).

Die Einstellung darf miihelos von aussen
durch das Anziehen einer selbstsper-
renden Mutter ausgefuhrt werden. Das
Anziehen verursacht die Zusammendri-
ckung der 4 wechselsinniggeschichteten
Tellerfeder.

Die “omrichtung sieht das folgende nicht

VOr:

* die “erwendung von Kegelrollenlager
am Abtrieb

* Langerer Rutschbetrieb

Die nachstehende Tabelle zeigt die Weris
der Rutzchmomente M,z abhangig von
der Zahl der Umdrehungen der Mutter.
Die Eichwerte weizen +10% Toleranz auf
und beziehen sich auf statische Bedin-
gungen.

Unter dynamischen Bedingungen hat das
Rutschmoment verschisdense Were je
nach Art der Uberbelastung. Die Weris
=ind hoher, wenn die Belastung gleic hma-
Big zunimmit; =ie =ind niedriger im Falle
von plotzlichen Belastungsspitzen.
BEMERKUNG: Rutschen tritt auf, wenn
die eingestellten Werte Oberschritten wer-
den. Der Reibungsfakior zwischen den
Beriehrungsflachen wird dynamisch an-
staft statisch und das dberragene Dreh-
moment sinkt um ca. 30%.

Es ist daher ratsam, vor dem emeuten
Anfahren anzuhalten, um die urspriingli-
chen Drehmomentwerte zu emreichen.
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37 Dimensgioni 37  Dimensions 27 Abmessungen

Flangia vscita §f Qulput flange [ Abtrisbeflansch

\Wista da A Wiew fam A ¢ Anelchl von A

.

F..D F..5 F..2

Standard
g0 | 110 ap | 110
— | A Fi | —
— — F2 F2
— | = Fa | —
F
— 1
KC c ii] 8 P Q z
F [ =0 HE FE £
30 7 318
F 23 &0 &7 FE 7590 4 n" 4 g B
40 F 39 85 1] g7 55 75-40 4 n"4 £ 3
F 140 33 50 a4 115 H n" T g 10
3 g4 70 30 44 £5-100 5 n" 4 11 10
50 F 45 16D 110 B 5] 130 g n T 1i 1i
3 142 115 82 26 150 g n" 4 11 11
63 7 g5 142 115 112 =6 150 B n 4 1i 11
Fr 160 110 305 45 13 z nd i 1z
F 1Ed 120 111 i 1ES H n 4 13 12
5 F &0 1EQ 110 30 0 120 £ n" 4 11 13
F 200 152 111 4 178 H n" 4 13 12
a0 F 70 200 152 151 L] 175 5 n"4 13 13
F 200 120 110 a0 1ES £ n" 4 11 11
260 170 131 53.5 230 £ n* & 13 13
110 7 775 250 180 150 715 215 g n 4 15 1€
F 3 180 255
130 F 85 300 730 141 == SES i ng* 18 18

#* Foratura ructata di 22.5° * Dnilling turned of 22.5° # Dwrchbohrung 22 .57 versetzt
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3.7 Dimensioni 3.7 Dimensions 2.7 Abmessungen
Flangia enirata / /nput flange [ Antricbsflansch —
=
- m o=
A !
.rﬂ Eé‘ﬁx .
: lﬁ,l?l e o) L
- F<b' <’l>
U1
PM = PM =2 21
PM W, Diametre fori FAM ! Holes diameter [EC | IEC Durchmesser
Gy
KC IEC HT (12 R, | & @m Y|4 3 (7S 10| 15| 20 ) 25 | 30 | 40 | 30 | &5 | 0 | 10D
56 B5 EE 00) 4] 7 a3 120 | B B a 1 g ] ] B B a 1 o ]
30 56 814 50 - 8% |35] 6 g B0 | B B g g g g g B B g g g g
63 85 2h | - 115 | 4 1] [ 140 ! ! !
53 814 50 | - ?i 4 i = B0 ! [ |
56 B5 I 100 | 4 T [ 120 | 8 ! ! ! ! | | ! ! 1] 4 [ [
56 B4 50 | 8% |3E]| 6B 4 g0 2] ! ! ! ! i i ! ! 1] 4 [ [
40 63 85 BE ||| 115 ) 4 | B 2 1400 B ) 10 [ 11 QA At pat p1T 11 [ 1 It 1t )i
63 514 [a]1] =| 75 J35] 6 4 L= I G e e e O
71 B3 110) - |- | 130 45| B g 180 ) 10 ) 14 [ 14 [ 14 | 14 | 14 | 14 | 14 | 14 ] [ ! [ i
71 814 TO|-[-] 35 |35] 7 2 105 B | 14 [ 14 | 14 | 14 | 14 J 14 | 14 [ 14 | [ ! ! i
63 85 BEl-[-IME ] 4| B 2 140 | 8 ! ! ! ! i i ! . O O O
63 814 [a]1] =| 75 |35 6 4 BD | B ! ! ! ! ! ! ! . O O O
50 7185 110{ - [~ | 130 J45] & 2 180 0 10 ) 14 [ 14 ] 14 | 14 | 14§14 |14 [ 14 | 14 ) 14| 14 ] 14
71 814 70 | 3% J35] T {n® 8)* 4 105 B [ 14 | 14 | 14 [ 14 | 14 ] 14 [ 14 | 14 | 14 [ 14 | 14 | 14
&0 55 130) - [ -] 165 45| T g 200 (] " 2 B B 18 g 3 4 ! ! ! !
1] Eil R DD | 4] 7 [ 210 (] 2 - B B 2 g e jr ! ! [} [}
7185 110) - [~ | 130 45| & = il i ! ! ! ! ! E 4 4 4 4
71814 70 =] 85 |38 T 4 005 i ! ! ! [ ! ! ! 4 4 4 4 4
63 50 85 130f - (- | 165 J456] N1 2 200010 |19 (19 |18 | 8 [ 18 /19 |19 (19 |19 | 18 | 18] 18
50 814 50 |00 4] 7 4 (120010 (19 |18 | 1e [ w1219 (19|19 |18 [19]19) 18
oi 85 130f - [~ | 166 J456] 1 2 200010 | 24 [ 24 | 24 | 24 | 24 | 24 | 24 ! ! ! ! !
of 814 BE|-[-] M5 ] 4 |B5E 2 140 | 10 | 24 | 24 | 24 | 24 | 24 | 24 | 24 ! ! ! ! !
50 85 130) - [ - | 165 J456] 11 ] 200 | 10 ! ! ! ! i i 19 | 19 | 18 [ 18] 18 | 18
&0 514 50 =100 ) 4 | T 4 (120 ) 11 / ! ! ! ! S| 19 |19 [ 18 | 18| 18 | 18
75 ol 85 130[ - [ - | 165 J45] 11 2 200 | 1d Dol 24 | 24| 24 | 24 | 24 | 24 [ 24 | 24 | 24 | 24 | 24
of 514 B5 | M5 4 | B 4 140 N1 | 24 | 24 | 24 | 24 | 24 | 24 [ 24 | 24 | 24 | 24 | 24
1001285 [130) - (-1 215 ) &5 | 14 250 ) 13 ! | 2B | 2B | 28 | 28 | 28 | 23 ! ! ! ! !
‘Hllllﬂ 514 1110) - | - | 130 -1_5 1] I 18 1 ! 2!; 28 | 28 | 28 | 283 | 23 ! i ! | [
50 85 D] I on |45] 11 [ 200 1] ! ! ! | | | ! ! ! B B B
50 814 50 - o447 4 | 120 1 ! ! ! ! i i ! ! ! 5|18 B
a0 od 85 130) = | - | 165 J45] 11 2 200 | 10 | 24 | 24 | 34 | 24 | 24 | 24 [ 24 | 24 | 24 | 24 | 24
of 814 BE =115 4 | B 4 1140 11 Dol 24 | 24 | 24 | 24 | 24 | 24 [ 24 | 24 | 24 | 24 | 24
1001285 (130) - (- | 215 ) &5 | 14 g 250 ) 13 ! | 2B |25 | 28 | 28 | 258 | 23 ! ! ! ! !
100/412 514 (110 - [ - | 130 J45] B 2 180 | 11 ! | 2B |28 25| 28 | 28 | 23 ! ! ! ! I
o0 85 130 - 1|5 N 4 200 ) 12 ! ! ! ! i i o240 | 24 ] 24| 24
ol 814 25 M55 | B 4 | 140 | 12 ! ! ! I ) ) Sl 24 ] 24 ] 24 | 24
110 1001285 130 - 216 ) 6 |14 4 250 ) 14 ! | 2B |25 | 28 | 28 |28 |23 (23 |28 | 28 | 28 | 28
100112 514 [110 =130 | 5 | B 4 | 180 | 12 ! |28 |25 | 28 | 28 | 28 |23 [23 |28 | 38| 28 | 28
132 BS 230 - 26| B |14 4 300 ) 14 HESESREEDEE A ! ! ! ! !
132 Bi4 130) - 165 | 5 | 11 £ 200 { 12 ! | 3B | 35| 35| 38 | 38 ) 33 ! ! ! ] ]
o0 85 130 - 1851 5 |11 4 200 ) 12 ! ! ! ! { { ! ! [ 24 | 24 ) 24
ol 814 ] | MNE | 5| B 4 140 | 12 ! ! ! ! { { ! ! D 24 | 24 ) 24
130 100112 65 [130] - 2151 5 | 14 4 250 | 14 ! (2B |28 | 28 | 28 ) 28 | 23 [23 | 28 | 28 | 28 | 28
10012 514 (110 | 130 5| 8 4 180 | 12 ! | 2B |25 | 28 |28 |28 |23 (23 |28 | 28| 28| 28
132 BS 230 - ZE5 ) 6 |14 4 300 | 14 ! [3B |3 | 3B |38 )38 )33 (33| ! ! !
132 Bi4 1301 - 1W|El 6N 4 200 ) 12 ! |38 |3 | 3B |3 3|3 (3] ! ! !

* A richi2eta, solo con conpo Bp2ciale / LIBON fequest andy Wi Speckar body | AU Wunsch nur mit spezkalizn Kdrper

M.B.: Il montaggic STOD di P,=2 solo quando MN.E.: 5TD mowunfing of Fy=2 only ¥ 5TD' ANMEREUMG: STD Montage won P,=2 nur
non & possibile il montaggio STD di P,=1. mounting of F,=1 is not possible. wienn STD Montage won Py=1 unméglich st
M.B.: E' possibile realizzare anche tutte le com- MBIt is possible to create hybrid combinsg- ANMERKUMNG: Mischkombinationen mit der
posizioni ibride ottenibili dalle flange esistenti.  fions with the exisfing fanges. verfiigbaren Flanschen sind méglich.
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37 Dimensioni

37 Dimansions
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17  Abmessungen

T.K.

(863) 221-25-48
T.M06.: +7-903-401-25-48

K E
c_..C K E
AL s &
e C) i
] o]
1 T ARl
AN 7 | o
—r.l i T I o w =1 |
b w a | b A
B A B
30 | 40 | 50 | 63 | 75 | 90 | 10 | 130
- L Lt b2 | s & 8 8 8 10 12 14
| I g | | (8)
— — — ¥ C |2156| 30 | 46 | 58 | 60 | 70 | 775 | &%
18 | 25 28 45
w [p2wr| 4 | BB | 5|5 % 2 | B
+ E | 41 | 61 | 60 | 71 | 8 | 103 | 1276 | 1475
T W Gns | 55 | 60 | 70 | 80 | ©5 | 110 | 130 | 1a0
w 1 |315| 40 | 50 | &3 | 75 | @0 | 110 | 130
= J | 375 | 435 | 535 | 68 | 78 | 100 | 12z | 131
EJJ ] ) = Vi K | & | 75 | 82 | o7 | 114 | 122 | 153 | 173
il ' M | M0x3 |MEx10 | MEx10|MBx14 | MEx14 [M10x13|M10x18|M12x20
b o) | a | Pp | 20 | 365 | 435 | 53 | &7 | &7 74 81
B A R | 86 | 75 | & | ©5 | 115 | 130 | 185 | 215
T | 525 | 685 | 825 | 1005 | 1185 | 1315 | 1815 | 181
208 | 283 313 483
eV 2 183 | 5y | @7 | 283 | Gy | B3 | 493 | =iy
X | 15| 15 | 15 | 2 2 2 75 3
[ iC =8 E Picdi
| HI Feet | 230 | 40 | 50 | &3 | 75 | 90 | 110 | 130
I FoR
® 1 87 | 565 | 108 180 | 250
o S 2 a7 | 865 | 106 | 1270|1593 Mgg [ze0 | 2%°
g( AD o — . 1_|s0-52| 70 [s3es] @5 | [ 140 | 200235
" I 2 |40-52| 5z |B3-85 140 | 200 | 220
I \:j‘.’ﬁiﬁ'" , (7T B 1 78 [ s [ 119 [z | o [esf20], ..
1 -4 = 2 78 | 88 | 19 188 | 210
N rj ] . 1 Be | 84 | oo | [ 140762190
" - 2 88 | 81 | 09 148 | 181 | 191
.- 1 85 | 7 0 3 | 13
Pp f 1| o1 15
2 |65 |85 @ 11 | 13
Flangia pendolare ! Sige cover far shaft mounding / Aufetackiianssh u 1 52 71 25 10 | 115 135 | 172 | 200
2 55 | 72 | a2 142 | 170 | 195
40 - 50 63-75-00-110-130 . 1 5 g 1 i 2 14 | 17 | =0
F] E | 10 | B 14 | 15 | 15
i )
- oy
4 El—

Forl I Holes ! Bohrungen

Forl { Hoves / Bohrungen  Forl F Holes | Bohrungan

KC..P

Albero uscita cavo
Hollow oufpuf shaft
Abtriebshohhwellz
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MoTop-peaykrop TRAMEC KC 30

3.5 Dati tecnici 35 Technical data 3.5 Technische Daten
n, = 2800 KC
Nz Tz P, Input - IEC
" [min-1] Rd P [Nm] [ £ BS/B14
5 580 0.38 54 0.37 25
<0 75 a7s 0.35 2 0.37 20
10 280 0.34 11 0.7 15
15 187 0.21 15 0.37 1.1
20 140 0.76 13 0.25 1.2 63
25 12 0.74 15 0.25 10
20 o3 0.71 — 12 0.18 1.0 38
ﬁ 40 70 085 16 018 10
50 56 082 14 013 11
12 &5 43 057 17 013 10
80 35 0.54 13 0.08 10 —
100 23 0.52 15 0.08 0s
n; =1400 KC
) Nz Tz F, i Input - IEC
[ [rT'III'I-I] Rd FW [Nﬂ'l] [k.ll.ll] F5 B5iE1d
5 230 0.a7 0.40 8.5 0.2z 28
30 75 137 0.84 040 ] 0.2z 2z
10 140 0.a2 0.40 12 0.2z 15
15 B3 0.77 030 17 0.2z 13
20 70 0.72 0.20 15 0.18 1.1 63
25 E6 0.69 020 21 018 10 -
30 47 0.58 0.20 15 013 1.1
@ 40 35 0.58 020 21 0132 10
50 25 0.55 020 17 0.08 1.1
12 &5 27 0.51 010 20 0.08 10
20 18 0.48 0.10 16 0.08 10 —
100 14 0.45 0.10 15 0.05 0.5
ny =900 KC
. nz Tz P i Input - [EC
in [min-"] Rd Fy [Mm] (W] Fs e
5 180 0.85 54 013 Y|
a0 75 120 0.32 ] 0.13 28
10 B0 0.30 1 013 23
15 &0 0.75 15 013 18
20 45 0.88 18 0.13 1.2 63
25 34 0.88 23 013 11 -
30 30 082 - 15 0.08 12
ﬁ 40 23 055 21 0.08 11
50 18 052 15 0.08 13
12 &5 14 0.45 20 0.08 11
80 11 0.44 il 0.03 17 —
100 [ 0.42 13 0.03 1.1
ny =500 KC
ny Tz P, Input - IEC
In [I'I'liﬂ-'] Rd Pu [Nlﬂ] [k'ﬂr] F5 BSBi4
5 100 [EE] — — —
20 75 &7 0.280 — — —
10 50 077 — — —
15 33 0.7z — — —
20 75 088 — — — &3
25 20 082 — — —
30 17 0.59 - — — — o
@ 40 13 051 — — —
50 10 048 — — —
12 85 z 0.42 — — —
20 8 0.40 — — — —
100 5 0.38 — — —

* ATTENZIONE: |z coppia maszsimia utiliz- = WARNING: Maximum alfowable torque * ACHTUNG: das max. amwendbars

zahile [Ty, deve essere calcolata utiliz-  [TaJ must be calcwiated using the foliow-  Drehmoment [T, muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: Tz =T: X FS  ing senvice factor  Tay = Ta x FS Betriebsfaktor berechnet werden: Tay =
T:xF&
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3.5 Dati tecnici 3.5 Technical data 3.5 Technizche Daten
ny = 2800 KC
- Mz T: P, , Input - IEC
n [min-"] fid Fae [Mm] VY] Fs BSiB14
3 560 0.88 11.3 073 2.2
40 75 T3 0.87 17 075 1.3
10 280 .36 22 073 1.4
15 187 0.82 32 075 1.0 oy _
20 140 0.30 a0 0.35 1.0
23 112 0.78 _ 24 037 1.1 &3
30 93 0.73 B 0.37 1.3
ﬁ 40 T0 0.70 24 0235 1.4
50 56 0.85 28 025 1.1
20 63 43 0.81 24 0o.18 1.2 _ <5
a0 5 0.53 21 013 1.3
100 28 0.55 24 013 1.0
ny = 1400 KC
. Nz Tz P . Input - IEC
- [min-"] Rd i [Wm] [k FS BS/B14
3 280 .27 0.80 16.3 0.33 2.1
40 T3 157 .85 0.e0 24 0.55 1.7
10 140 .83 0.70 a3 0.55 1.3
13 a3 0.79 0.50 an 0.37 1.4 T
20 70 0.78 0.50 as 0.37 1.0 -
23 58 0.72 0.40 k] 0.253 1.1 &3
30 47 0.628 0.40 a5 0.25 1.2
ﬁ 40 35 0.64 0.z0 as 0.22 1.0
a0 23 0.59 0.z0 il 0.18 1.1
2.0 63 22 .54 020 a1 013 1.1 56
a0 13 .52 0.z0 a1 o 1.1 -
100 14 .49 0.20 30 0.09 0.8
ny = 900 KC
R Ny Tz P, , Input - IEC
'n [min-"] fd Fae [Mm] [kW4] F3 B3iB14
3 180 0.85 16.7 037 25
40 7.3 120 0.83 25 037 2.0
10 a0 0.81 32 0.37 1.5
13 a0 0.78 45 037 1.1 1 _
20 45 0.74 3a 0.25 1.2
23 kil 0.89 33 018 1.3 63
30 30 0.85 - v 018 1.3
@ 40 23 0.81 33 013 1.3
0 18 0.55 38 013 1.1
20 63 14 0.51 32 0.0% 1.2 . =g
a0 1 0.48 v 0.0% 1.0
100 a 0.45 28 0.06 1.0
ny = 500 KC
. ny, T, P, , Input - IEC
In [min-"] Rd Pi [Mm] [k = BS/B14
5 100 0.83 T1 0.0% T1
40 7.3 a7 0.81 10 0.09 5.5
10 50 078 14 0.0% 4.4
13 332 0.73 14 0.0% 3.1 71
20 25 0.70 24 0.0% 23 -
23 20 0.85 _ 28 0.0% 1.7 63
30 17 .81 31 0.0% 1.3
ﬁ 40 13 0.57 34 0.0% i3
0 10 0.51 44 0.0% 1.2
prll 1] 63 E .46 52 0.0% 0.4 _ g
20 g 0.44 g1 0.0% 0.7
100 g 0.41 71 0.08 0.4*

* ATTENZIOMNE: la coppia massima ullliz-  * WARNING: Maximum allowsble torgue ® ACHTUNG: das max< anwendbare

zabile [T,,] deve essere calcolata ufiliz- [T, must be calcuiated wsing the folow- Drehmoment [T, muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: Tz =Tz xFS' ing senvice factor - Tay = T x FS° Betriebsfakior berechnet werden: Tz =
T2xFS
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MoTop-peaykrop TRAMEC KC 50

3.5  Dati tecnici 3.5 Technical data 3.5 Technische Daten
n, = 2800 KC
. Ny T: P, . Input - IEC
n [min-"] Fed Fie [Mm] [k Fs B3/B14
3 il 0.38 228 1.3 1.4
] T3 a3 038 34 13 1.5
10 280 0.86 44 1.3 1.2
13 187 0.34 47 11 1.2 &0 —
a0 140 031 42 0.73 1.4
23 112 0.78 _ &0 0.73 1.0 o
30 93 0.75 42 0.55 1.3
ﬁ 40 o 0.72 54 0.55 i.0
0 56 0.88 43 037 1.3
i4 83 43 0.34 k] 037 1.0 63
80 35 081 41 0.25 1.2 -
100 28 0.58 35 0.18 1.3
n, = 1400 KC
. Nz Tz P . Input - IEC
n [min-"] Rd Pa [m] [kw] Fs B3/B14
3 280 0.57 1.2 26.7 na 23
&80 7.5 187 0.58 1.2 40 na 13
10 140 0.24 1.0 5z na 14
13 a3 0.50 0.&0 T4 na 10 80 —
20 7 0.73 0.7o 5E 0.55 1.3
23 5a 0.74 0.0 47 0.37 14 y
30 47 0.71 0.0 53 0.37 12
@ 40 35 0.av 0.50 GE 0.37 1.0
an 23 0.62 0.40 53 0.25 13
34 63 22 0.53 0.40 o4 0.25 1.0 63
g0 13 0.54 0.40 53 0.1% 11 -
100 14 0.51 0.30 45 0.13 1.2
ny = 900 KC
- Mz Tz P, . Input - IEC
tn [min-"] fed Fua [Nm] W] Fs BS/B14
3 180 0.35 338 0.75 2.2
50 L] 120 0.24 1] 0,73 1.8
10 a0 0.32 Lili] 0.73 1.3
15 aj1] 0.78 i 0.55 1.3 B —
a0 45 0.75 ] 037 1.5
23 36 0.71 Fi1] 0.37 1.1 o
30 3o 0487 - '] 037 1.0
@ 40 23 0.83 67 0.25 1.1
30 18 0.58 Ta 0.25 1.0
i4 83 14 0.54 &7 0.18 1.1 63
80 il 0.51 il 0.13 1.2 -
100 ] 0.47 45 0.08 1.3
Ny = 500 KC
. n, T P, , Input - IEC
n [min-"] Rd Pi [Mm] [k Fs B3/B14
3 100 0.34 14.3 0.18 5.4
B0 75 a7 0.32 21 0.18 4.7
10 50 0.20 28 0.18 a3
15 33 0.75 34 0.18 27 20 —
20 25 0.72 &0 0.18 21
23 20 0.88 _ i 0.18 1.5 1
30 17 043 liki] 0.18 1.5
ﬁ 40 13 0.58 g1 018 i.2
30 i0 0.54 a3 0.18 1.0
i4 63 8 0.50 il 0.09 1.5 _ 63
80 b 0.45 63 0.05 1.2
100 5 0.43 T4 0.08 0.3

* ATTENZIONE: |a coppia massima utiliz- * WARNING: Maximum aliowsble torgie ® ACHTUNG: das max anwendbars

zabile [Tzw] deve essere calcolata uliliz-  [Tad must be calowlated using the follow- Drehmoment [Taw] muzs mit folgendem

zando il fattore di servizio: Ty, =T xFS' ing senvcs factor - Ty, = Ty x FS Betriebsfakior berechnet werden: Ty, =
T, xF%
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MoTop-peayktop TRAMEC KC 63

3.5  Dati tecnici 3.5 Technical data 25 Technische Daten
n, = 2800 KC
. Nz Tz P, , Input - IEC
n [min-"] Rd Fua [Mm] kWY Fs E3iB14
3 560 0.88 45.5 3 1.7
B3 7.3 373 0.88 k] 3 1.3
10 280 0.87 g9 3 1.1
13 187 0.34 B5 22 1.0 50 —
20 140 0.83 =] 1.3 1.3
23 112 0.31 _ b i] 1.1 1.2 50
30 93 077 BT 1.1 1.3
ﬁ 40 70 0.74 111 1.1 1.1
a0 56 0.7 BO 073 1.1
5T 63 43 0.87 81 0.35 1.2 — 71
a0 a5 .84 i3] 037 1.4
100 28 0.80 fili] 037 1.1
ny = 1400 KC
: Mz Tz P, . Input - IEC
- [min-"] Rd Fa [Wm] [KW] Fs BIB14
3 280 0.83 1.8 54 1.8 2.0
63 1.3 187 0.87 1.8 80 1.8 1.5
10 140 0.85 1.6 105 18 1.2
13 a3 0.1 1.2 125 135 1.1 50 —
20 70 0.80 1.2 1200 1.1 1.2
23 i 0.77 1.0 118 0s 1.0 80
30 47 0.73 0.20 134 0s 1.1
ﬁ 40 35 0.69 0.80 142 073 1.1
a0 28 0.85 070 122 033 1.0
BT 63 22 0.681 060 1000 0.37 1.2 — k|
20 13 0.58 0.60 TR 0.25 1.4
100 14 0.53 050 21 0.25 1.1
ny = 900 KC
R Mq T. P, , Input - IEC
n [min-"] fd Fua [Mm] kWY Fs E3iB14
3 180 0.87 69 1.5 1.9
Ba 7.3 120 0.85 102 1.3 1.4
10 =] 0.533 133 1.5 1.1
13 a0 0.79 138 1.1 1.1 S0 —
20 45 077 123 073 1.4
23 e L] 0.74 108 0.33 1.3 50
30 30 0.7 - 122 0.33 1.3
@ 40 23 0.66 154 0.35 1.1
a2l 18 0.81 120 037 1.2
5T 63 14 0.57 B3 0.25 1.4 — 71
20 11 0.54 115 0.23 1.1
100 2 0.50 BS 0.18 1.2
n, = 500 KC
; ny T; BS , Input - IEC
n [min-"] Rd Fu [Mm] [EW] F3 BE3IB14
a3 100 0.85 20 0.23 8.3
B3 7.3 a7 0.83 30 0.23 549
10 50 0.31 1] 0.23 47
13 33 0.76 55 0.25 14 50 —
20 25 0.74 71 0.23 2.3
23 20 0.71 . =1i] 0.23 1.9 20
30 17 0.65 B4 0.25 21
ﬁ 40 13 0.82 113 0.23 1.7
B/ 10 0.56 135 0.25 1.2
5T 63 B 0.52 183 0.23 1.0 — 71
a0 B 0.50 137 018 1.1
100 ] 0.45 7 0.08 1.8

* ATTENZIONE: la coppia massima uliliz-  * WARNING: Maximum aliowsble torgue * ACHTUNG: das max anwendbare

zabile [Tzu] deve essere calcolata uliliz-  [Tad must be calcwlated using the follow-  Drehmoment [Tae] muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: Ty, =T X FS'  ing senvics factor - Ty, = Ty x FS Betriebsfaktor berechnet werden: T, =
T.xF5
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MoTop-peaykrop TRAMEC KC 75

35 Dati tecnici 35 Technical data 35 Technische Daten
ny = 2800 KC
. Ny Tz P, , Input - IEC
'n [min-"] Rd Fae [Nm] W] Fs BSIE14
75 373 0.50 125 55 1.0
75 10 280 0.38 120 4 12
15 187 0.5 131 3 12 142
20 140 0.4 171 3 1.0 100 -
25 112 032 154 23 1.0
30 93 0.78 - 120 15 14 30
ﬁ 40 70 07s 154 15 12
50 55 072 128 11 12
05 85 43 058 114 0.75 14 — 20
80 35 0.86 135 0.75 1.1
100 78 052 158 0.75 0.8
ny = 1400 KC
. N Tz P, . Input - IEC
- [min-1] Rd P [Nm] kW] Fs BS/IB14
75 187 087 IE 178 ) 10
75 10 140 0.58 23 178 3 11
15 03 0.83 19 187 22 11 112 .
20 70 0.81 17 109 18 11 100
35 58 0.73 15 200 15 1.0
30 47 0.74 12 167 11 13 30
ﬁ 40 35 071 11 213 11 K
50 23 0.67 10 206 0.9 10
0.5 &5 22 0.63 0.80 154 0.55 1.3 — 80
80 E 0.60 0.80 180 0.55 10
100 14 0.56 0.70 210 0.55 0.8
n, = 900 KC
N T: P . Input - IEC
' [min-"] Rd Pu [Nm] W] F3 BSIE14
75 75 120 0.88 205 3 1.0
10 90 0.84 197 23 1.2
15 &0 031 731 18 1.0 112
20 45 078 250 15 14 100 -
25 36 0.76 221 11 1.1
30 30 0.71 - 240 14 1.0 90
ﬁ 40 73 067 714 075 13
50 18 054 188 0.55 13
0.5 &5 14 058 151 0.37 15 — 80
80 11 0.56 177 0.37 12
100 9 0.52 203 0.37 0.9
ny = 500 KC
B n, T P, , Input - IEC
n [min-"] Rd Pu [Nm] W] = BSIE14
75 &7 054 o0 075 79
75 10 0 032 113 075 24
15 33 0.7% 187 0.75 17 142
20 25 0.75 218 0.75 15 100 —
75 70 072 760 075 11
30 17 057 - 288 0.75 11 30
@ 40 13 082 285 055 12
50 10 0.58 210 0.37 13
0.5 85 8 0.55 251 0.37 1.0 — 80
80 6 0.52 197 0.25 12
100 5 047 181 018 13

* ATTENZIONE: la coppia massima uliliz-  * WARNING: Maximum aliowsble forgue * ACHTUNG: das max  anwendbare

zahile [Tzu] deve essere calcolata utiliz-  [Tad must be calcuwlated using the folfow-  Orehmoment [Taw] muss mit folgendem

zando il fattore di servizio: To, =T xF3 ing senvice factor - Toy, = To x FS Betriebsfaktor berechnet werden: Ty, =
T.xF%¥
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MoTop-peaykrop TRAMEC KC 90

35 Dati tecnici 35 Technical data 3.5 Technische Daten
ny = 2800 KC
. ng Tz Py . Input - [EC
tn [min-1] Rd Pae [Nm] KW F3 ESIE14
7.5 373 0.30 171 75 1.2
90 10 280 0.38 188 55 13
15 187 038 241 55 1.0 12
20 140 034 230 4 12 100 _
5 112 031 212 3 1.2
30 92 0.79 — 243 3 1.1 30
ﬁ 40 70 077 230 23 13
50 5 0.74 278 22 1.0
18.4 &5 43 0.71 235 15 1.1 —
a0 a5 0.88 205 14 1.2 80
100 78 084 182 0.7 13
ny = 1400 KC
. Nz Tz Py , Input - IEC
- [min-"] Rd P [Nem] kW] F3 BSIE14
75 157 0.3 3.0 247 55 12
20 10 140 028 25 238 i 13
15 03 054 232 256 3 12 112
20 70 0.82 20 334 3 11 100
25 58 0.20 1.2 209 22 11 -
30 47 078 15 340 737 10 30
ﬁ 40 35 0.72 13 355 18 1.1
50 23 0.60 1.1 353 15 10
16.4 85 22 085 1.0 317 14 10 —
&0 13 083 1.0 300 0.8 10 80
100 14 053 0.20 217 0.55 12
ny = 900 KC
Mz T: Py - Inpaut - [EC
tn [min-1] Rd Pae [Nm] W F3 ESIE14
90 75 120 038 208 3 17
10 o0 D 770 3 13
15 &0 0.3z 235 22 13 112
20 S 079 37 232 11 100 _
25 £ 0.77 380 18 1.0
30 30 073 — 416 18 1.0 30
ﬁ 40 21 088 440 15 1.0
50 18 088 334 11 1.0
15.4 &5 14 08z 319 075 11 —
a0 11 0.58 274 0.55 1.2 80
100 o 0.54 313 0.55 1.0
n, = 500 KC
. n,; T; ES , Input - [EC
In [min-1] Rd Pu [Nm] W] = ESIE14
75 &7 0.34 o1 075 47
20 10 50 0.32 113 0.75 17
15 a1 079 182 075 27 112
20 28 078 219 075 73 100
75 70 074 285 075 17 -
30 17 088 — 204 075 18 30
ﬁ 40 13 08s 7 075 1.4
50 10 0.81 439 0.75 1.1
15.4 &5 8 057 388 0.55 1A —
30 5 054 305 0.37 1.3 20
100 5 0.40 344 0.37 1.0

* ATTENZIONE: la coppia massima uliliz-  * WARNING: Maximum allowable lorgue * ACHTUNG: das max anwendbare

zabile [Tz] deve essere calcolata uliliz-  [Tad must be calcuiated using the follow- Drehmoment [Ta] muss mit folgendem

zando il faftore di sernvizio: To, =T xF3S ing sendee facfor - Ty, = Ty x £S5 Betricbsfakior berechnet werden: Ty, =
T, xF%
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MoTop-peayktop TRAMEC KC 110
3.5 Dati tecnici

15 Technical data
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3.5  Technizsche Daten

ny = 2800 KC
. Nz Tz P, . Input - IEC
n [min-7] Rid Pue [Nm] (K] Fs BSIB14
75 373 0.80 241 15 1.0
110 10 280 0.88 232 1 1.1
15 187 0.88 EET] 75 12
20 140 0.25 435 75 11 -
25 12 0.24 203 55 1.1
30 a3 0.30 - 450 55 1.0 ,};ﬁ
40 70 0.78 424 4 1.2 30
50 58 0.78 LT 3 1.2 —
5 85 43 0.73 254 22 1.2
80 a5 0.70 287 15 1.4 30
100 28 0.68 23 15 11
ny = 1400 KC
B Mx Tz P, , Input - IEC
- [min-1] Rd Fu [Nm] [k F3 B5/B14
75 187 0.23 43 415 9.2 1.2
110 10 140 0.87 4.0 448 75 11
15 a3 0.24 32 475 55 1.1 .
20 70 0.23 3.0 §23 55 1.0
25 58 021 27 554 4 1.0 12
20 47 077 73 472 3 13 e
40 35 0.74 2.0 508 3 1.1 90
50 28 0.72 1.8 533 22 1.1 —
215 85 22 063 18 451 15 1.2
20 18 065 15 200 11 13 30
100 14 .61 13 452 11 1.0
N, = 900 KC
- Mz T: P . Input - IEC
n [min-1] Rd Pu [hm] (K] Fs BSIB14
110 75 120 0.87 g1 55 15
10 90 0.28 500 55 1.2
15 &0 023 238 4 12
20 45 0.31 Aa5 4 1.1 -
25 8 0.79 828 3 1.1
30 30 0.74 - 520 232 1.3 ,};ﬁ
40 21 0.7 Er 232 11 30
50 18 0.68 853 13 11 —
5 &5 14 0.64 437 14 1.2
20 11 0.A1 570 11 1.0 30
100 o 057 450 0.75 11
ny = 500 KC
. n; T, P, . Input - IEC
n [min-1] Rd Fie [Nm] (K] e ESIB14
75 &7 0.85 183 15 339
110 10 0 0.24 240 15 31
15 a3 0.20 244 15 23
20 25 0.78 445 15 19 -
25 20 0.78 542 15 15
30 17 0.70 — a0z 15 1.4 HE
40 12 0.87 785 15 12 30
50 10 0.64 871 11 1.2 —
35 85 8 0.58 553 0.75 13
20 8 0.56 43 0.75 1.0 30
100 5 0.52 542 0.55 1.1

* ATTENZIONE: |a coppia massima utiliz-
Zabile [Taw] deve essere calcolata ufiliz-
zando il fattore di servizio: Ty, =T; xFS

* WARNING: Maximum aflowsable forgue
ing service factor - Toy = Tz x FS

* ACHTUNG: das max anmwendbare
[Tad must be calculated using the follow-  Drehmoment [Taw] muss mit folgendem
I Betricbsfaktor berechnet werden: T, =

T.xF%
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MoTop-peayktop TRAMEC KC 130

3.5 Datitecnici 35 Technical dats 35 Technische Daten
ny = 2800 KC
R M T: P, , Input - IEC
tn [min-1] Rd Fue [Nm] W] F3 BSIB14
75 373 0.90 345 15 1.5
130 10 280 0.80 455 15 1.2
15 187 0.87 490 1 1.3
20 140 0.28 845 1 1.1 132 _
25 12 .85 BaT 332 1.1
20 a3 D21 — 22 75 1.2 }105
ﬁ 40 70 0.80 219 75 1.0
50 58 0.78 732 55 1.0
45 55 43 07 400 3 1.3
20 a5 073 508 3 1.1 - 50
100 28 0.70 525 22 1.1
ny = 1400 KC
: Nz Tz P . Input - IEC
- [min-"] Rd Fes [Mm] kW] Fs BS/E14
75 157 0.80 5.0 413 53 18
130 10 140 0.53 5.5 552 5.2 14
15 a3 .85 4.4 802 5.2 1.1
20 70 0.84 41 560 75 1.1 132
35 58 0.23 3.9 773 55 12 112 -
30 47 070 32 883 55 1.1 100
ﬁ 40 35 078 28 829 4 13
50 23 0.74 I8 757 3 13
45 85 22 o7 23 673 232 1.2 B
£0 18 062 21 540 18 12 30
100 14 064 18 555 15 11
ny = 900 KC
R Ny T. P, , Input - IEC
' [min-1] Rd Fue Nm] kW] F3 ES/E14
130 75 120 0.88 335 55 23
10 90 0.87 508 55 1.3
15 &0 034 738 55 14
20 45 0.82 057 55 12 132 _
25 8 0.81 280 4 1.3
20 30 0.78 — e 4 12 }aﬁ
ﬁ 40 73 073 930 3 13
50 18 0.70 317 232 13
45 85 14 087 332 128 1.1
20 1 084 218 15 1.1 - 50
100 g 0.80 700 1.10 12
n; = 500 KC
. n, i P, , Input - IEC
n [min-1] Rd Fu Nm] W] 7 ES/E14
75 &7 0.88 778 1.85 40
130 10 50 0.84 207 185 37
15 3 0.31 479 1.85 23
20 25 0.70 558 1.85 25 132
25 20 0.78 832 1.85 1.3 -
30 17 0.72 - 783 1.85 1.7 HE
ﬁ 40 13 0.80 o7 1.85 15
50 10 088 1166 1.85 1.1
45 85 8 083 380 1.10 1.3
20 g 0.50 00z 1.10 1.1 - 50
100 5 055 788 0.75 1.2

* ATTENZIONE: |a coppia massima utiliz- * WARNING: Maximum allowsble forgue * ACHTUNG: das max anwendbare

zabile [Tzn] deve essere calcolata uliliz-  [Tad must be calcwiated using the follow- Drehmoment [Taw] muss mit folgendem

zando il fattore di servizior To, =T, X FS g sendce factor” Ty, = To x FS Betriebsfaktor berechnet werden: T, =
T.xF%
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3.11 Lista parti di ricambio 311 Spare parts list 3.11 Ersatzteilliste
96.50 9602
6507 86,55
. s 070 o g?.'ﬁ !ﬁ 4526
s508 - 9 o
gy | e 1001 / : | -

o — Bnellidi tenuta | Dilseals Cappellotio | Closed ol seal|
KC IEC IR IS A Oidichtungen Geﬂlusﬁere Olidichtung

9401 98.02 34.02 95.01 95.02 | 95.02 95.26
56 | 61804 (20x32x 02T

90 5 TeEn {%0::32:% 10 | 25w Ta12 | 260kTats ooz ] 10287 | 25407 @ 2647
56 | 6303 (17xATx14) 174777

40 [ &3 | 6208 poaras | S0l | 5008 | o008 TamemaxT | 127327 | 30T & 3247
T1 | 6005 (25xA7x12) 254717
63 | 6204 (20xdTx14) 2014777

50 71| GO (25xATx12) 2l |t | 2008 [ 2EeTT | 17407 | 408278 @ 407
B0 | 6006 (30:5x13) 00557
(AN LT LT — coes | o008 2027

63 B0 | 30206 (30x02x17.25) | 50, 5omy 25 | agangots | anconin| 200827 | 20477 | 408278 2 47xT
0 | 32007 (35:A2x15) T
E0 | 30206 (30x32x17.25) ERTFI

75 [ o0 [ 32007 (35x02x18) | 5n, 2002 05 | soogios | sooamian | 260827 | 25527 | 507278 @ 5247
007112 | 22008 (40:55x10) R
B0 | 30206 (30:82x17.25) i

a0 B[ 32007 (35xzx18) |, teoeat, | G40 | 32018 [ esm2T | 2ss27 | somam @ 52T
100112 | 22008 (40:05x10) 20068/10
B0 | 30208 (40x30x10.75) 4020110

110 [ 1001112 | 30208 (40:xB0x10.75) | o oot s |annnta| oo an aq | 40/B010_| 30627 | 60/8578 2 BT
132 | 32010 (50xB0x20) 50/20/10
D0 | 30208 (40:30x10.75) 3050110

130 [ 1001112 | 30208 (40:B0x10.75) |  oomue. | B0M3 | 32019 T ame0n0 | 4mie0io 7510010 o 20x10
132 | 32010 {50:80:20) 50/80/10

* Cuscinetti a nulli conici a richiesta - Tapered roller bearings on request - Auf Wunsch Kegelrollenlager
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MoHTaXHble NONOXeHUs, KoJ1-BO Macna

T k. (863) 221-25-48
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e-mail: zakaz@itrostov.ru

3.3 Lubrificazione 3.3 Lubrication 3.3 Schmierung
Qta olio / O guandify | Schmiermittelmenge [lf]
Posizione di montaggio / Mounting position { Einbaulage
B3 BE - BT BE V& - V&
30 0.015
40 0.040
50 0.080
63 0150
KC T 0260
a0 1 0.8 0.8 1.3
110 1.5 2 2
130 3 28 21 28
3.4 Posizione morsettiera J.4  Terminal board position 3.4 Lage der Klemmenkaste
B3 B6 B7
A .
| B
p[(@)1e - —~
= Y GO C|
- )
T
S+ g
f a 'H'E .-' N Vﬁ D F E
i . T -':;::-. é}-"“
B8 : cl@i~ 1@
] L =
X —rl,-"' 'xl . I — .: - 1]
I".I_Il-k__.___l[l-l F-
|
. A
|E ] ..-..' I‘ % |_I-I-I-'-’\\ I-.-
%, «.ﬂ = - by -";n:'“\_
Y @ (@) 0
._-_\'.\._;3% F:a' K ,_._:-"'___.-/J\,
H\\'} E D E J LA

Specificare sempre in fase di ordinazio-
ne la posizions di montaggio e la forma
costruttiva.

Posizione morsettiera v. pag. 55
(Ph=1; PM=2)

Mounting position always fo be specified Bei der Bestellung immer die gewinschie

when ordering.
Terminal board posifion see page 58
(PM=1; PMi=2)

Montageposition und Bauform angeben.
Lage der Klemmenkaste Seite 58
(PM=1: PM=2)
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E’ importante notare che la coppia di siit-
tamento non resta sempre la medesima
durante tutta la vita del limitatore.

Tende infatt a diminuire in rapporto al nu-
mero € alla durata degli slittamenti che,
redando le superfici di contatto, ne au-
mentano il rendimento.

E quindi opportuno venficare penodica-
mente, soprattutto durante la fase di ro-
daggio, la taratura del dispositivo.

L& dove sia richiesto un errore pill conte-
nuto nella taratura, & necessario testars
Iz coppia frasmissibile sullimpianto.

Il dispositivo viene consegnato tarato alla
coppia riportata & catalogo Taw Salve di-
versa indicazions espressa in fase di or-
dinazicne.

@(ﬂlﬂ’HbE

WWW. itrostov. ru

OrpaH nunTenb KpyTtsdalwero MOMeHTa

It is important fo nofe that the slipping
torgue is not the same for the entire life of
the torguse limiter.

It vsually decreases in connechion with
the number and the duration of slippings,
thiz is due o the swiaces of the torgue
limiter becoming more engaged, fhere-
fore increasing the efficiency:

For this reason i is advisable to check
the calibration of the device at regwlar
infervals, specially during the runming-in
period.

Should a smaller calibration emor be re-
quired, it is necessary to fest the trans-
mizsible torgue on the plant

The torqgue miter is supplied already call-
brated at the forgue value reported in the
cafalogue Tay, tnless othenwise specified
ir the order.

T.k. (863) 221-25-48
T.M06.: +7-903-401-25-48

e-mail: zakaz@itrostov.ru

Es igt wichtig zu beachien, dass das
Rutschmoment der Rutsc hkupplung uber
die gesamte Lebensdauer nicht konstant
bleikt, sondem Gblicherwsise in “Werbin-
dung mit [Engeren Rutschzyklen aufgrund
der eingelaufenen Benlhrungsflachen ab-
nimm.

Deswegen ist es ratzam, die Einstellung
der Vomichiung besonders wahrend der
Einlaufzeit in regelmaiigen Zeitabstan-
den zu prufen.

Falls =in niedriger Eichfehler wverangt
wird, izt das Obersetzbare Drehmoment
guf der Anlage zu testen.

Wenn die “orrichtung geliefert wird, ist
sig schon auf dem im Katalog Taw ange-
gebenen Drehmoment geeicht, ausser
wenn &5 in der Bestellung anders ange-
geben wird.

M®. giri della ghiera di regolazions { N°. revolufions of ang nut [ Mr. Umdrehungsn der Mutter
K 2 | 1 |t |12t ] 2 | 2w | 2w ] 23] 3 [2wm 3w ]3] 4 |4m] 4
Mg [Mm]
30 15 15 22 27 32
40 23 30 35 40 45 50 a0
50 45 60 70 B0 BO 100 110
63 80 a0 100 110 120 130 140 150 160 170 180 140 200
T3 140 160 180 200 220 240 260 280 300
a0 230 280 310 330 350 380 410 435 4510 480 510
110 420 500 EA0 A70 730 810 210
130
Digposizione delle molle IN SERIE (min. coppia, max. sensibilita)
Washers’ amangsment SERIES {min. torgue, max sensitivity)
Lage der Feder .- SERIE {min. Moment, max. Empfindlichkeit)
KC |c|c|c| B M G
! 1 30 315|585 | 87 14 A0x25 4x1.25| M25x1.5
i I 40 39 | 85 | 104 | 13 (19) | 56x30.5x1.5 | M30x1.5
J 50 46 | 78 | 122 | 25 (24) | B3x4D 5x1.3 | M40x1.5
ﬁ% 63 G | 91 | 147 25 T1x40 B2 | M40x1.5
I% %Q 75 60 | 100 | 180 | 28 (30} | B0eE0 52 5 | M50x1.5
30 70 | 109 | 178 | 35 (32) | 100=51=2.7 | M50x1.5
110 | 77.5 [127.5| 205 42 125x61x4 | MB0x2.0
130

LD

JAnchieeta ! On request [ Aul Anfrags
) e g2

LS

Mella versione con limitatore non & previ-
sta la fornitura degli alberi lenti.

The version with torqgue limiter is supplied
withowt output shafts.

Die “ersion mit Drehmomentbegrenzer
wird chne Abtriebswellen geliefert.
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3.1
3.2
3.3

3.4
3.5
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3.1

RIDUTTORE A VITE

SENZA FINE SERIE K

Caratteristiche
Designazione
Lubrificazione e posizioni
di montaggio

Posizione morsettiera
Dati tecnici

Momenti d'inerzia
Dimensioni

Entrata supplementare

Limitatore di coppia
cavo passante

Accessori
Lista parti di ricambio

K WORM GEARBOXES

Characteristics
Designation

Lubrication and
mounting position

Terminal board position
Technical data
Moments of inertia
Dimensions

Additional input

Torque limiter with through
hollow shaft

Accessories
Spare parts list

T k. (863) 221-25-48
T.M06.: +7-903-401-25-48

e-mail: zakaz@itrostov.ru
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